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nationalization in these three societies heavily depended on the
nature of the ideological outlook of each leadership. In other words,
the political ideology appears to be the moving force in the
engineering of developing and developed societies. As such, the
familiarity with the ideology of the political leadership could help us
more than anything else to understand and predict its decisions.
(94) This conclusion is in accordance with perspective of the
Verstehen Socialogie of Max Weber. The latter stressed the
crucial importance of the impact of subjective factors in the shaping
of human behaviour. Objective linguistic, cultural, and structural
factors in indpendent Tunisia would favor more the easy
implementation of gobal Arabization in the Tunisian society than in
the Algerian society. But it has been demonstrated in this study that
the ideolgy of the political leadership in power has made the
difference between Tunisia and Algeria as far as the Arabization
process is concerned. The same is true of language nationalization
in Quebec. The Parti Quebecois has succeeded more than 'Union
nationale and the Liberal party in the promotion of the French
language in Quebec. The difference lies in the ideology of the Parti
Quebecois political leadership. lts ideology has a different project
for the Quebecker Society.

(94) The predominant French educational background of the Algerian leadership had not
hampered, as expected, the process of Arabization. This was due, as explained, to the
intervening of the ideological factor of the political leadership.
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policies of their languages and cultures. Both have sought the
Self-Development model.

Conclusion

A typology of three patterns of ideology could be drawn as far as
the political leaderships in question are concerned: (1) The Tunisian
leadership subcribes to an ideology whose aspirations are to
achieve Western oriented type of modernization. This was not
totally consistent with the linguistic and cultural background of both
the political leadership as a whole and its leader, as mentioned.
They had unbalanced educational background. However, the soft
type french colonization which the Tunisian people experienced
may have played a role in making the Tunisian leadership opt for
keeping good ties with France. In addition, The pro-West ideology
of the Tunisian leadership is crucial factor for the hesistant
Arabization process in the modern Tunisian society. And (2) The
ideology of the Algerian political leadership during Boumediene’s
reign strongly advocated liberation from the dependency of the
former colonizer and the establishment of indepenbdent Self-
Development. That type of ideology was essentially the outcome of :
(a) the harsh nature of the French colonization in Algeria and (b)
president Boumediene committed Arab-islamic background which
contributed to shape the ideolgical orientation of the Algerian
leadership. (3) The ideology of the Parti Quebecois’s ruling
governments aspires to accomplish seperation from Canada, the
ownership of Quebec resources by the Quebecois. This was not in
contradication with the linguistic and cultural background of both
Rene Lesveques, the leader, and the whole political leadership.
Furthermore, this ideological line was in harmony with the type of
the semi-colonial experience which Quebec had known under the
British colonization after 1760.(33)

It is clear from what has been outlined in this study that the
political decision of the three leaderships concerning the languages

(93) Projet de Souveraineté op.
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results were not, however, in favour of the seperation option. Inspite
of this, the Parti Quebecois under Partzean’s leadership continues
to advocate seperation from Canada.

The slogan “Matres Chez Nous” ied to the adoption of a number
of policies on the part of most recent governments of Quebec to
reinforce nationalization processes of natural and economic
resources. Attempts have been made as well to integrate more
forcefully Quebec manpower and know-how in economic sectors.

The Quebec leadership has on the whole adopted a global
development project which resembles very much the social
democratic model used in some contemporary European countries
like Sweden. Finally, the third principle of the Parti Quebecois
leadership was partially cristalized because the adoption of the
language legislation law called Bill 101. The latter makes of the
French the official language of Quebec. It is the language of all
public signs and advertisements across the Province.{% It is as well
the language which must be taught in schools to all immigrant
children whose mother tongue is not English. Le Conseil de La
Langue Francaise was created in order to supervise the compliance
of individuals, groups and organizations with the clauses of Bill 101
and take legal means to reinforce the language Law. It was
intended by this Bill 101 to make, on the one hand, Quebec French
as Ontario is English, and on the other, to reduce to a minimum the
linguistic and cultural English threat which Quebec faces on two
fronts: The American and the English Canadian fronts.

It is against this background, that the points of smilarities
between the ideologies of the Algerian and the Quebecois
leaderships appear to be much stronger. Both political leaderships
advocate the end of economic and cultural dependency on “The
Other”: France and English Canada. Both leaderships have also
taken a number of policies to strengthen the basic national cultural
foundations of the Algerian and the Quebecker national
personalities through an aggressive nationalization and promotion

(92) Bourassa’s liberal party announced in Dec 1991 that it may cance! Bill 178 dealing with
language public signs.
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type of develogment which is strongly influenced by the Arab
Islamic vision. (83)

From the Tunisian and the Algerian experiences of Arabization,
one could draw the following conclusion: the bilinguism/biculturalism
of the political leadership ineracted in two ways with its ideology:(1)
There was a sort of harmony between the ideology and the
linguistic/cultural background and (2) There was disharmony
between them. This means that the variable of bilinguism/
bicuituralism did not affect in a linear deterministic manner,
both the Arabization process decision and the ideological
outlook of the political leaderships as illustrated in the Tunisian and
the Algerian leaderships.

XVl . Quebec’s Political Leadership And The Nationalization Of
The French Language

Given the importance of the role of the ideology of the political
Leadership in language nationalization process, as we have seen,
the understanding of the decision of Quebec’s leadership to francize
the Quebecker society would require the examination of the nature
of its ideology. The ideology of the Parti Quebecois under Rene
Lesvequ’s leadership had three principles: (1) the separation from
the rest of Canada (2) Self-Development and modernization
according to the slogan “Maitres chez nous”:“Masters in our own

country” and (3) the promotion of the cultural dimension of
Quebec. (90)

With regard to the first principle, the Quebecois political
leadership under the rule of the Parrti Quebecois opted for
seperation through democratic means.(®V it had held a referendum
in 1980 about La Belle Province seperation from Canada. The

(89) Again the ideological vision of the political leadership out maneuvers its educational
background.

(90) Leclerc, J. langue et société, op. p. 460

(91) See the article : Projet de souveraineté du Parti Québecoais in le Devoir (Montréal) le
10/09/88, p. A-9
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be the final outcome of the bilingual/bicultural backgrounds of the
two political leaderships, the linguistic/cultural education of their
leaders and the nature of the colonial experience in Algeria and
Tunisia. But the ideological outiooks do themselves influence
direclty or indirecity each of those factors. the latter affect in turn the
ideologies of both political leaderships in question. In other words,
there is a reciprocal exchange of influence between the political
ideology and its components. The subtle nature of that interaction
would ultimatley influence the Arabization process. The variable of
bilinguism/biculturalism of the political leadership was expected, as
outlined before, to have its impact on the nature of the decision of
the language nationalization process. The bilinguism/biculturalism of
the Tunisian political leadership with its great sympathy with the
French language and cutture®”) were bound to contribute to the
state of hesitation and setbacks which the Arabization decision had
known under the Tunisian leadership under Bourguiba. the
absence of a political decision in favor of Arabization was
compatible with the Tunisian ieadership’s idiological outlook that
desires its modernization project to be of the Western type.

In the Tunisian case, there is uneven reciprocal influence
between the cultual background (bilinguism/biculturalalism) of the
political leadership, on the one hand, and its ideology of
modernization, on the other. The impact of ideology appears to
have outpowered that of bilinguism/biculturalim. Arabization was,
thus, kept on hold during Bourguiba'’s reign.(&8)

As far as the Algerian political leadership is concerned, its
predominant French linguistic and cultual background did not stop
it from taking a political decision in favour of Arabization. This was
somewhat a surprise given that type of educational background of
the political leadership. As such, the Arabization process would
have been motivated and influenced by the political ideology of
the Algerian leadership whose philosphy was to establish socialist

(87) That is ideological inclination input affect.

(88) As we have stated earlier in the text, the weight of ideological factors and that of
educational backgrounds on Arabization policies should not be looked at as equal.
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its reaction equal to it in power and opposite to it in the direction”
could have hardly been at work in independent Tunisia under
Bourguiba’s political leadership.

, With regard to the ideology of development and liberation from
the former colonizer dependency, the Tunisian political leadership
under Bourguiba had always made attempts to keep special
realtionships with French and thus, avoids breaks off of
relationships.(®) Those strong ties with France and its French
language and culture should very likely have contributed to the
unwillingness of the Tunisian leadership to take any firm decision in
favor of Arabization. Since such a decision would mean somewhat
the cut off of the Tunisian society’s dependency relaitonship with the
Metropole Society: The French society. That would imply eventually
the dislocation of the Center/Periphery relation which had existed
between France and Tunisia during the 75 years of colonization.(®4)
A Tunisian political decision in favor of Arabization would be also in
contradiction with the ideological outlook of modernization as held
by the political leadership under the reign of Bourguiba.
Modernization, as pointed out, meant for that political ieadership the
preservation of the French language and culture, on the one hand,
and the maintenance of strong ties with Western civilization in
general; on the other.®® We are here in face of two different
ideologies. While the Algerian political leadership’s ideology gives
the priority to the option of independent Self-Development, the
Tunisian leadership tends to be largely impressed by the Western
mode! of modernization.(86) Both ideological perspectives appear to

f—

(83) See footnote 66 above.

(84) The after independence Tunisian political leadership's great desire for Western
modernization runs into two major problems (1) It is against the Self-development
strategy and (2) On the political level, Western adapted modernization contradicts the
system of Western modernization itself. The latter advocates the alineation of political
power. The Tunisian political leadership has never expressed seriously its willingness to
do so since independence.

{85) See "Dependance et alinéation culturelle® in Inépendance et interdépendance au
Maghreb par W.K. Ruf et autres, Paris, CNRS, 1974 pp. 233-279.

(86) As explained before, Tunisia is a good example where development has meant
Westernization.
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in Algeria as a bold manifestation of the Algerian revolutionary
spirit.8!) Given that the Algerian society was not that far from
being culturally assimilated to the French language and culture,
Arabization decision was a revolutionary gesture. Because cultural
liberation has proven to be most difficult of all types of liberations.
The experiences of most independent African countries show that
their native languages have not yet been given their right place in
their own societies. It was in that African context that the Arabization
process in Algerian could be rightfully considered revolutionary in
nature. This is certainly true when compared with Tunisia.

As outlined before, the story of Arabization in Tunisia was far
from being identical with that of Agleria. The intricate interaction
among the factors underlined above explain, to a great extent, the
causes behind the stumbling policy of Arabization in the modern
Tunisian society. the linguistic-cultural background of the former
president Bourguiba was, as already stated, overwhelmingly biased
in favor of the French language and culture. His nonethusiastic or
hostile attitude toward Arabization was not a surprise. As far as the
experience of the Tunisian people with the French colonizers, it was
in general less brutal and less violent. Because of its relative
leniency, there were no hostile and extreme responses, as was the
case of the Algerian response to the harsh French colonization,
toward the French on the part of the Tunisian political leadership
and people.®2) In other words, the law of physics “every action has

(81) A. Abdellatif : the sociology of revolution and its philosophy in the contemporary Algerian
thought (in Arabic). In the Journal At Mustagbal Al Arabi no 117/1988 pp. 4-25.

(82) Burguiba's extreme admiration of the west and great uneasiness/hostility with the Arab
Islamic world defy rational expianation. First, he was not the only Arab or African leader
who was educated in the west knows one or more of Western fanguages. Second,
French colonizations' leniency and its short duration in Tunisia don't explain either
Bourguiba's incredible fascination with France and the West in general Morocco for
instance, had experienced a soft French Colonization and for a much shorter period of
time (1912-56). But, Hassen I and his Father Mohamed before him are not known to
have had similar admiration for the West as Bourguiba has had. As Jean Lacuture had
put, Bourguiba admiration of the West is a unique case in the entire Arab world (see
footnote 66 above). As such, an enlightening understanding of the personality of the
former Tunisian president would require the intervention of the newly growing
academic/scientific discipline of the Psychohistoriagraphy. That is,the analysis of
Bourguiba's history through the help of-modern psychology's insights, concepts, theories
etc... "
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million lives. In other words, the French-Algerian confrontation was
characterized, on the one hand, by a great deal of collective
violence and rare dialogue, on the other. This was to a great extent,
the opposite of what happened between the Tunisians and the
French colonizers.

These three aspects of the Algerian and Tunisian struggles
against the Fench occupation show very clearly that the Algerians
paid a higher bill at all levels. These harsh realities should help
further understand the nature of the Algerian leadership policy after
independence. The policy was known for its desire of putting an end
to dependency relationship particularly with France. This political
orientation was compatible with the law of physics “every action has
its reaction equal to it in power and opposite to it in its direction”.
This could, on the one side, account for the continuous pace of the
Arabization process in Algeria and its hesitant process in Tunisia,
on the other, during Boumediene and Bourguiba's ruling times.(79)
It appears thus, that there was an interaction of a muititude of
factors behind the Algerian political decision favoring Arabization.
As pointed out, these factors were the strong Islamic-Arab cultural
background of the president Haouari Boumediene, the devastating
French colonial impact on the Algerian society and the Algerian
political Leadership’s adoption of independent self-Development
ideology.(80) The semi-inevitable outcome of the latter was the
orientaiton of the Algerian political leadership toward the
preservation of a minimum of ties with the former colonizer and the
planning of the future of the Algerian society away from
dependency on France. The pro-Arabization decision in Algeria
ought to be seen as part of putting an end to the savage French
cultural dependency which Algeria was subjected to under French
occupation. Some analysists have considered the Arabization act

(78) Eudes, Y., la Conquete des esprits, Paris, Maspero, 1982.

(79) The pattern of Arabization in both countries remains practically the same under Ben
Jedid and Ben Ali's reigns.

(80) The inclusion of mifitant Arabist-islamist personalities in the Algerian political leadership
during Boumediene'sreign had certainly contributed to the consolidation of Arabization
and Islamization of the Algerian society, as pointed out. This element has been generally
absent from the Tunisian political leadership during and after Bourguiba's time.
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with the expression “Département Frangais”, to imply that Aligeria
was no more than a District/a Province of the bigger France. As
such, The French colonizers had made efforts to integrate the
Algerian society economically, militarly, administratively, politically
and culturally to the French motherland. It was in this sense that the
Francization policy of Algeria was aiming at the undermining of the
Algerian personality through the disorganization of its basic
Arab-Islamic foundations. From this perspective, the French
colonization of Agleria was more brutal at all levels than that of
Tunisia. By all accounts the French linguistic and cultural
colonization of the Algerian society was indeed most devastating
compared to the rest of the Maghrebian societies.(75) TheFrench
attempted to create a total rupture between the Algerian citizen
and his Arbaic language and his Arab-islamic culture.(76) This had
hardly been attempted by the English in their colonies.(77) The
great interest of the French policy into the cultural dimension of
colonization shows that the French colonizers had a clear view of
the strategic importance of the colonization of the mind of the
colonized peoples.’® |ts long term advantages were seen as
superior to the military and the economic colonization. It was
thought that only through the colonization of the minds of the
Algerians that France could secure Algeria's dependancy for a long
time to come.

(3) What does distinguish the French colonization experience in
algeria from its counterpart in Tunisia was the nature of the
liberation struggle fought against the French in these” two
Maghrhebian societies. Comparatively speaking, the Tunisian
liberation struggle was shorter than the Algerian one. The latter was
much bloodier. The Algerian struggle costed the Algerians over one

(75) The rest of the Maghrebian societies which were colonized by France are : Morocco and
Muritania. Arabization in the pattern is not examined here fo two reasons: (@) lam more
familiar with language nationalization in Quebec, Algeria and Tunisia and (b) the political
leaderships in Morocco in Muritania is unlike the Algerian and the Tunisiane political
leaderships as far as the great enthusiasm of the lack of it toward Arabization.

(76) As mentioned in ths main text of this study, the French authorities had issued a decree in
1938 making of Arabic as a foreign language throughout Algeria.

{77) Calvet, 1.J., linguistique et colonialisme op. pp. 84-85
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between Islam as a religion social system and the imperatives of the
Socialism adopted then by the Algerian political leadership.(74)

In order to identify the origin of the differences between the
ideology of the Tunisian political leadership and that of its Algerian
counterpart, we need to shed some light both on the background of
these two Maghrebian societies, on the one hand, and their political
leadership’s before and after independence, on the other.

(1) The French colonization to Algeria was much longer
1930-1962) than that of Tunisia (1881-1956).

(@) French occupation of Algeria is often described as a long
lasting immigration settlement in nature. That is to say, it was
aiming at integrating Aigeria into France: The Metropole Society. It
was on this basis that the French authorities had refered to Algeria

(74) Lachref, M., L'Algerie, nation et societé Alger, SNED, 197B. Arabization and Islamization
of the Algerian society appear to be strong ideclogical themes of the Algerian politicat
leaderships This is in opposition to the ideological line of the Tunisian political leadership
during Boumediene's reign. This is in opposition to the ideological line of the Tunisian
political leadership. On the one hand, the Algerian political leadership has been
enthusiastic and committed to the Arab islamic dimension of the Algerian collective
personality. On the other, the Tunisian political leadership particularly during Bourguiba's
rule was unconfortable if not hostile to Arabism and Islamism. The Tunisian writer Saleh
El Jourchi, refered tc earlier, summarizes the Situation this way : "... Because of her
admiration to Western culture and her hostility to its Arabic Islamic counterpart, the
Tunisian poiitical leadership has made many efforts to revive the Carthagenian and the
Roman heritage of Tunisia. The Arab Muslim history was beflittled and put down. Raligion
has been marginalizsd and rediculized in official speeches and scientific institutions.
Efforts have been deployed to theorize about the so called the Tunisian personality and
the Tunisian nation. A very negative picture of the Arabs has been established in the
mentalities of Tunisians. Ths latter have acquired a superiority complex toward the rest
of the Arabs..." Al-Wahda, No. 86, Nov. 1991 p. 221. In our opinion, this ideological
contrast between the two political leadership vis-a-vis Arabism and Islam should help
explain today's political events (1991-92) on the Algerian and Tunisian scenes. On the
one hand, the Algerian political leadership has recognized all Islamic oriented political
parties as part of the political democratization of the country. The political leadership has
also accepted the overwhelming electoral victory of the Islamic Salvation Front (FIS in
French) in minucipal and legislative elections since 1990. On the other, the Tunisian
political leadership both under Bourguiba and Ben Ali has been opposing the recognition
of any political party with Arabist or Islamic ideologies. The banning of the recognition of
the so called "Annahta” as an islamic inspired political party is a case in point. in other
words, the monitoring of the dynamics of the Algerian and the Tunisian political scenes in
the after independence ora of these two - societies remains shortsighted and poorly
ingightful, if it fails to look at politics in Algeria and Tunisia through the pro and
anti-Arabist Islamist ideologies of the two political leaderships discussed in this paper.
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depends ultimately on the acquisition of modern languages and
their cultures. No doubt, today’s Japenese society is a modern
society. It has become so not because of the wide spread use of
English or/ and French and their cultures by the Japenese. What
has really made Japan modern are the enormous economic, social,
cultural, technological and scientific transformations which it has
undergone particularly after the Second World War. It is far from
having a solid sociological imagination to be tempted to believe that
the mere wuse of modern languages and cultures by
underdevelopment countries would automatically eradicate the roots
of underdevelopment and enable them to make a real leap forward
mentally and socially and join the class of advanced societies. The
hard facts about the forces involved in modernization show that
such an outlook reflects indeed a superficial diagnosis that ignores
the depth and the layers of the structure of the phenomenon of
modernization.

As far as the ideology of the Algerian political leadership under
Boumediene, it tended to stress, on the one hand, the importance of
the Arab Islamic components in the Algerian personality!”3) and, on
the other, the development of the Algerian society independently

(Seif-Develpoment) from the former French colonizer. The political
decision to involve of Algerian society in a global Arabization
process fulfiils the development (the unfloding) of the Arab
dimension in the algerian personality. The Arabization process
aimed basically at stopping the manifestations of cultural alienation
which the Algerian personality had severely experienced during the
long French occupation between 1830 and 1962.

in order to promote the Islamic dimension in the Algerian
identity, the Algerian political leadership had firmly stated that istam
is not only the religion of the Algerian people but also of the Algeiran
State. Furthermore, the Algerian Constitution (La Charte Nationale)
at the time had explicitly shown the numerous points of similarities

(73) Arabisation... Grandguillaume op. p. 95-134
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Bourguiba was of the belief that the battle to win modernization was
unlikely to be successful without The Tunisian’s knowledge of the
French language and its culture. Consequently, their acquisition of
French has become the major symbol for Tunisians to qualify for
modernity attributes in the Tunisian society before and after
independence.(’! This pro-Western modernization ideology was
bound to be an important cause which had prevented Bourguiba
and his assoicates from reaching firm political decision in favour of a
sweeping global Arabization of Tunisia.(’2

But a closer analysis to the relation between the French
language (or any other language) and the realization of the
modernization project in developing countries shows that the
correlation between the two is far from being necessary or
determinist in nature. In other words, the acquisition of a given Third
World society to the language and the culture of an advanced
society does no necessarily make the developing country in
question modern interms of individual and collective behaviors and
life-styles. The history of modernization of contemporary sacieties
proves that modernization is the outcome of a number of factors of
which technological, economic, scientific, social and cultural
transformations are most crucial. Thus, the modernization process
is an entire system. It could not be materialized on the ground
unless its alll components are put together to function in harmony
with each other . It is legitimate at this point to discredit the
assumption that claims that modernization of Third world countries

(71) Grandguitlaume G. Arabisation et politique linguistique au Maghreb, Paris, Maisonneuve
et Larose, 1983, pp. 45-67 et 141. Arabic unilingual and cultural Tunisians are not
allowed to hold higher positions in Tunisia after independence. Linguistico-cultural
descrimination is infull practice in independent Tunisia.

(72) The Tunisian political leaderships hesitant/hostile attitude toward globa! Arabization is a
good example of modernization as Westernization in Third World Countries. in other
words, by restricting the promotion of Arabic in all sectors of society, the Tunisian
political leadership during Bourguiba's reign had not opted for what has become known
as Sel-Development strategies. Specialists of development/underdevelopment studies
are more and more convinced that Third World societiés have better chance to win the
battle against underdevelopment it they work hard on the development ot their own
resources. Arabization would thus, ccnstitue in Tunisia a political decision in favor of
Self-Development and away from Westernization. See on this matter: Perroux; F., Pour
une philosophie du nouveau developpement, Paris, UNESCO, 1981.




cristilization of that decision. As such, Rene Lesveques was in no
need to impose the Francization Bill 101 on the rest of the members
of the political leadership as it could have happened on the part of
Boumediene in the Arabization decision of the Algerian society.
Furthermore, the political democratic regime in Quebec was far from
facilating the imposition of the leader’s decision on the rest of the
political leadership as this often happens in undemocratic regimes
like Algeria and Tunisia under both Boumediene and Bourguiba’s
reigns.

XV. Language Nationalization And The Political Leadership’s
Ideology In Algeria And Tunisia

The third factor which is thought to have had some influence on
the political Leadership’s decision on the language nationalization
process in these three societies was the ideology of the ruling
political leadership in each country. Ideology is used here to mean
the set of beliefs, values and orientations adhered to by the political
leadership.(69) Under the reign of Bourguiba, the tunisian political
leadership was greatly attached to the ideology of modernization in
the Western sense of the term.("0 The modernization project with
its Western manifestation represented the target project which that
leadership aspired to achieve. This could explain the Tunisian
political Leadership’s strong determination, during Bourguiba’s rule,
to preserve a privileged place for the French language and its
culture. The latter were persistently seen by Bourguiba and his
followers as necessary tools for modernization to take place in
Tunisian society. Such an attitude was similar to that of Mohammed
Ali in Egypt and Kheyredinne Pacha in Tunisia in the nineteenth
century. Egyptian and Tunisian students missions were sent to
France in particular in order to learn French and modern
technology. The establishment last century of the famous
bilingual/bicultural (Arabic and French) Saddigi School in Tunis was
another evidence that the Tunisian authorities, long before

(69) See reference (43) above. Here we wish to elaborate on the nature of the ideology of
each of the three political leaderships and how each one of them had affected the
language nationalization process.

(70) Michaud, Charles, Tunisia : The Politics of modernization, London, Pall Mall Press 1964.
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hardly be denied.6”) The political regime in both countries was
presidential. That is, major crucial political decisions would
ultimately depend on the president’s support or opposition to them.
Indeed, the influencial power of the president on political decisions
would be even greater in undemocratic political regimes as was the
case with Bourguiba and Boumediene’s rules.

As far as the role of the linguistic/cultural background ot Rene
Lesveques, the Parti Quebecois leader and Québéc Prime minister
(1976-1985), in the decision making favouring the Francization of
Quebec society; all known information indicates that Lesveque’s
linguistic cultural background was partly similar to that of the late
president Boumediene. That is, Lesveque’s linguistic/cultural
background was quite strong in both French language and its
culture. But he mastered very well also the English language and its
culture. His fluency in Shakespeare’s language was well known. So
was his good familiarity with the English culture. (68) It is against
this linguistic/cultural background of Rene Lesveques that one could
expect him to be strongly inclined to favour the Francization of
Quebec as a society. As such, there were no known conflicts and
hesitations between him and the rest of the members of the political
leadership as to the decision taken in favour of the Francization of
the province to which Camille Laurin, the minister of Culture, was
the most aggressively committed. In other words, the nature of the
linguistic/cultural background of Lesveques was bound to be a
decisive factor for the adoption of Bill 101 making of French the
official language of La Belle Province in 1977. The heavily loaded
French liguistic cultural background of the rest of the members of
the political leadership could only have contributed to the

(67) The following examples demonstrate beyond any doubt the two presidents' positions
toward Arabization. As a president, Bouirguiba had never appointed a minister of
education of Zeituni or Arab Middle Eastern educational background. On the contrary,
Boumediene had appointed a number of distinct Algerian who were well known
personalities capable to deal with the dossier of Arabization. Two of those were
desciples of the 'Ulama Association of Ben Badis. Ahmed Taleb Ibrahimi and Tawfik E!
Madani were strongly committed to the Arabization and Islamization of Aigeria. See
Arabisation... Grandguillaume op. pp. 128-131

(68) This appears to have been the outcome of 2 later time learning experience of the Engtish
language when he worked as newspaper reporter during ths Second World War.
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partisan attitude toward the French language and its culture.(64)
Boumediene on his part, adopted a committed attitude in favour of
Arabic and its culture. This had certainly a link with the strong
educational background in Arab-Isiamic culture he received from his
studies both in the zeituna School of Tunis and the Al-Ezhar
University of Cairo.(69) As such, the leader's personality and his
visions of things are strongly determined by his educational
background. The latter is a potential force that may play a role in
affecting the way he could wish to orient and shape his society.

Bourguiba’'s good standing in French language and his great
irresistable admiration and fascination with the French culture were
expected to play a role in the blockage and the setbacks which the
social policies of Arabization had witnessed in the modern Tunisian
society during his reign.®66) Contrary to this, Boumediene’s
determination to adopt a deciseve social policy of Arabization in
Algeria could be accounted for to a great extent by his educational
background that gave him stronger mastery of Arabic language and
its culture.

Thus, the contribution of the role of the president to the
Arabization process in the Algerian and Tunisian societies could

(64) in a lecture in April 5, 89 the Tuisian writer Mahmoud E! Messadi told his audiance how
the French teachers in the Saddigi School were looking down on the Learned
Arab-islamic Culture as taught in the traditional school of Ezzeitouna. He confessed that
their attitude had created a compiex of inferiority among the graduates of the Saddigi
School and among those Tunisians who went to France to pursue their studies.
Bourguiba was a graduate of the Saddigi School. I'n a speech (July 29,1968) Bourguiba
stated his position on the classical (standard) Arabic this way : "no, really, the classical
Arabic is not the tanguage of the people”, Arabisation... Grandguillaume op.p. 63 (this is
my translation and the ones below).

(65) aoumedien’s position on classical Arabic is quite different from that of Bourguiba :
“learning the French language was not without profit for us. But we have to work today in
a manner that the acquisition of the Arabic language becomes the concern of every
individual, of every citizen and not the State preoccupation only" in Revolution Africaine
Algiers, No. 1452, Dec. 26/91 - Jan. 1,92, p. 24 and his intervention in April 1970 before
the national Commission on education put the issue of Arabization this way: "The
Arabization is a revolutionary objective,” Arabisation... Grandguiltaume op. p. 127

(66) Here is how Jean Lacouture a well known French writer and news commentator,
described Bourguiba's overwheiming desire to belong to France (or be a Frenchman)
~No man outside France is closer to it than Bourguiba. In the Arab world, no body
resembles less the Arabs than Bourguiba” Le Monde, Nov 9, 1937, pp. 1-4.
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IVX. The Language Nationalization Process And The
Liguistic/Cultural/Background Of The Leader

The Algerian and the Tunisian societies are similar to each
other. Both of them belong to the Arab-Islamic civilization. Both of
them have been as well exposed to a great deal of influence from
French colonization. Global French linguistic/cultural impact on
these two countries bears witness to this day. They are similar also
in having bilingual/bicultural political leaderships since their
independence, as we have pointed out. The bilingual/bicultural
background of the Tunisian political leadership was of balanced
nature, while that of the Algerian political leadership was to a great
extent unbalanced, where the French language and culture
enjoyed a better standing among the members of this political
leadership under Boumediene’s reign.

Inspite of this, the decision of that Algerian political leadership
on the language issue had, on the one hand, supported Arabization.
Such a decision could be accounted for by the ideological
intervening variable spelied out in table 11 refered to earlier. On the
other, the Tunisian political leadership decision has been
ambivalant and hesitant. On a plain theoretical level that could be
directly linked to the balanced bilingual/bicultural background of the
Tunisian political Leadership as elaborated before.

In addition to these factors involved in the Arabization process in
both societies and under both political Leaderships, the role of the
leader of each political leadership ought to be examined in this
context. In other words, did Bourguiba and Boumediene play any
role in the Arabization process in their own societies, one way or the
other?

What eventually distinguishes the composition of the two
political leaderships in question following the independence of
Algeria and Tunisa was the linguistic/cultural background of the
president of each one of these two countries. While Tunisia’s former
president Bourguiba linguistic/cultural back ground was of the
balanced type, that of the late Algerian president Boumediene was
of an unbalanced nature. However, Bourguiba was known for his
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be explained by this political leadership’s ideology as shown in table
(I, ). The Algerian example of Arabization illustrates that the
political leadership’s superior background in French language and
culture does not constitute a sufficient condition for the
continous Francization of the Algerian society. Ideological factors
could always have a reverse influence on language nationalization
process, as we have seen.(62)

Hence, we have two types of linguistic and cultural background
among the three political leaderships examined here. On the other
hand, the Algerian and the Quebecan political leaderships belong
to what we have called the unbalanced bilingual/bicultural
background. On the other, the Tunisian political leadership enjoys
rather a balanced bilingual/bicuttural back ground. What has
intensified, furthermore, the features of bilinguism/biculturalism in
the Tunisian society is the extension (spread) of the phenomenon
to other levels of society like the intellectual elites and educational
institutions especially the Saddiqi School. All these factors have
deepened the tensions and the conflicts within and between those
concerned. This situation was hardly experienced by both the
Algerian and the Quebecan societies. Quebec, for instance, has
not witnessed conflicts among its university teachers concerning
the teaching language issue: is it French or English? French is the
language in Tunisian universities, the question is far from being
settled yet. The situation tends to be chaotic. There is no university
law that spells out the issue of the teaching language within the
universities. Some teachers opt for Arabic while others choose
French and often for the same subject being taught. Some of the
negative implications of such a linguistic policy are reflected in the
deteriorating academic levels of the students as well as in the
manifest tensions among the teaching faculty members
themselves. (63)

(62) This confirms that educational and ideological backgrounds don't necessarily have equal
impact on the dynamics of language nationalisation. ldeological factors appear 1o be
more decisive in these matters.

(63) My personal observation in the Faculty of Human and Social Sciences in Tunis
(academic years 1988-92) shows the issue of language in teaching and in examinations
has been a source of tension among the teachers.
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the following: There is a potential explicit or implicit relationship
between the bilinguism/bicultaralism of the members of political
leadership and their prevailing hesitant/hostile attitude toward
Arabization. The Same appears to be true as well of the over riding
Arabization. The same appears to be true as well of the over riding
majority of the intellectual elites, socio-educational institutions etc...
The social scientist would be inclined to forsee a more positive
scenario for the process of Arabization in today’s Tunisian society
had the political leadership decision makers were first of all of Arab
Islamic educational background.(®) The phenomenon of the
marginalization of the Arab Islamic identity of modern Tunisia would
hardly have taken place without the pronounced previleges which
the French language and culture have enjoyed especially under
Bourguiba’s Leadership.(6?)

In Sociological terms, dualism as cultural heritage, as
psychological mentality and as social structure often leads to
conflictual, ambivalant and hesitant behavior not only among the
decision makers but among average individuals and social groups
as well.

As far as the linguistic and the cultural backgrounds of both of
the Algerian and the Quebecan political leaderships are concerned,
one can state that each one of them is of unbalanced nature. In
general, the French educational background is much stronger than
its Arabic counterpart among the members of the Algerian political
Leadership. So is the French educational background of the
Quebecan leadership compared with its English counterpart. The
Parti Quebecois political leadership decision in favour of greater
Francization of the Quebecan society could be explained by table 1
as shown in b. While the decision of the Algerian political leadership
in favour of a global Arabization of the Algerian society could only

(60) We' have shown earlier that ths Zeituni group has been the most vocal of all Tunisian
social categories in favor of Arabization.

(61) Saieh Eddine El Jourehi, a well known Tunisian news commentator describss the
situation this way "The Tunisian graduates of the Saddiqi School and French oriented
educational institutions had special respect for French and Western culture... The
Tunisian has learned to look down on other Alrabs..., Al-Wahda No. 86, Nov. 1991, p. 221




roots are of Islamic and Arab nature. But the French language and
its intellectual culture are particularly present as well. The
widespread socio-linguistic society is a good illustration of the
Tunisian split cultural identity. As far as the coexistence of tradition
and modernity side by side in today’s Tunisian society, the matter
needs really no explanation. (57

Bicuituralism touches almost every important level of the
contemporary Tunisian society. The Tunisian elite is no exception.
The establishment by the ruling Turkish authority of the Saddiqi
School in Tunis led to elite emergence of bilingual/bicultural
background.(38) But with the coming of the French colonization to
Tunisia, three types of cultural elities have emerged:

(1) The Saddiqi balanced bilingual/bicultural elite.

(2) The unbalanced prodominantly French language/culture elite
(les lycéens) and.

(3) The unbalanced prodominantly Arabic language/culture elite
(the zeitouni). But the alliance between the elites: (1+2) against the
Zeitouni elite (3) had ended up with a new and more complicated
form of elite dualism. The latter has led to tensions, confrontation
and conflicts between the two parties. Their relations have,
consequently, witnessed exchange of accusation and of blaming
each other. It is against this background that we can legitimately
take a look at the impact of the blingualism/biculturalism variable on
the important social policies taken by Tunisian decision makers
since Tunisia's independence. The Arabization policies of the
education system in the Tunisian society since 1956 have been
inconsistent and at best ambiguous as we have already pointed
out. ®9 The state of the Arabization of the Tunisian administration
is far worse. The failure of the Tunisian political leadership to reach
clear pro-Arabization decision would suggest to the social scientist

(57) Contemporary Algerian society is no different from the Tunisian society on these points.

(58) In sociological terms, biculturalism/bilinguism in Tunisia has had an institutionalized basis
through the Saddiqi School.

(59) See footnote (52} above.
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unbalanced  bilinguism/biculturalism. The  Algerian  political
leadership's educational background in French language and its
culture was superior to its counterpart in the Arabic language and
its culture. Yet, the Algerian Political leadership’s decision in favour
of Arabization is to be explained by what we have called the
ideological factors or the intervening variable whose influence on
Arabization is of indirect nature.59) (table 11, 1)

3 - With regard to the hesitant and the ambivalent position of the
Tunisian political leadership toward total Arabization, the
explaination is more complex. On the one hand, the majority of the
members of the Tunisian leadership under Bourguiba's reign were
graduates of the Saddigi School known for its balanced
Arabic/French bilinguism/biculturalism. On the other, many of them
had finished their higher education in French universities in France.
it could be assumed that this special factor might have played an
important role in pushing the Tunisian political leadership to take at
times decisions which reverse processess of global Arabization. (56)
inspite of this, the Tunisian political leadership’s bilinguism/
biculturalism remains more balanced than those found among the
members of the Algerian and the Quebecan political leaderships.

In our opinion, the manifestations of dualism in the Tunisian
society go in fact beyond the bilinguism/biculturalism of the Tunisian
political leadership to englobe other aspects of this society .
Dualism in the latter appears to be more pronounced and spread
than in the Algerian and the Quebecan societies. Bilingual/bicultural
political feadership, like the bilingual/bicultural individual or society,
tends to be more hesitant and split in taking clear one way
decisions. Modern Tunisian society is rather a good living example.
Tunisia’s geographic location is, on the one hand, on the shores of
NorthAfrica and, on the other, it overlooks the southern part of the
European continent. On the cultural level, Tunisia’s basic cultural

(55) See reference 40 above.

(56) The ministry of education in Tunisia had reinstated the teaching of French in the primary
school's first and second year in Sept. 16, 1968. See Arabization.....Grandguiltaume, op.
p. 173.
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Table lf

The Political Leadership’s ideological The Nature of
effect in opposition to the expected Language
influence of its educational background decision
1 - French Language/Cutture dominance In favor of
over Arabic Language Arabization (+)

Culture of the members of the Algerian
and the Tunisian Leaderships.

2 - English Language/Culture In favor of
dominance over French Francization (+)
language

Culture of the members of the
Parti Québécois ruling Leadership

If we apply the displayed features in table | and |l on the three
political leaderships and the nature of the decisions they have taken
vis-a-vis the language nationalization in their own societies, the
following further explanations could be outlined:

1 - The Parti Quebecois political leadership’s decision in favour
of the Francization of the Quebecan society is accounted for by its
unbalanced bilinguism/biculturalism. Most members of this political
leadership, as seen before, did master much better French
language and its culture than English language and its culture. This
type of unbalanced bilinguism/biculturalism had a positive direct
effect in favor of the French language promotion. Consequently,
there ought be no surprise, for the Parti Quebecois adoption of bill
101 which had aimed at generalization the use of French in all
sectors of the Quebec society.(54 (table 1, b)

2 - as far as the Algerian political leadership’s decision to
Arabize the Algerian society, this could be explained by its

(54) Le frangais au Québec, Le Monde 27.01.1989, p. 2
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Table (1)

Political Leadership’s bilinguism/biculturalism and Language
nationalization decision: Theoretical View

The Nature of
Bilinguism/Biculturalism

|. Balanced
bilinguism/biculturalism

Il. Unbalanced
bilinguism/biculturalism:

(a) - French language/culture
dominance over the Arabic
language culture of the
members of the Algerian and
the Tunisian Leaderships.

- English language/culture
dominance over the French
language

culture of the members of
the Parti Québécois ruling
leadership.

(b) — Arabic language/culture
dominance over the French
language

culture of the members of
the Algerian and the
Tunisian leaderships.

- French language/culture
dominance over the English
language

culture of the members of
the Parti Québécois ruling
leadership.

Arabization
Decision

i+

Anglicization (+)

Anglicization (-)

Francization
Decision

I+
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(1) The political leadership has a balanced bilinguism/
biculturalism (a). From a pure theoretical point of view, the political
leadership in this case would unlikely be strongly motivated to see
the one way language nationalization process realized. Its stand in
this regard would be rather ambivalant on the language question.
Decisions on the actual language nationalization process would
tend in theory to be frozen or neutralized ().

(2) When the unbalanced bilinguism/biculturalism of the political
leadership leans in favour of the national language and culture, the
political leadership would be expected, in theory as well, to seek to
take decisions that aim to promote the language nationalization
process. That is, political decisions favouring (+), on the one hand,
Arabization in the Algerian and the Tunisian Societies and
Francization in Quebec society, on the other. Inspite of those
theoretical expectations, the leadership may still reverse its action
and decide to promote instead the foreign language and its culture.
When such a decision takes place in those circumstances,
ideological factors are assumed to be at work. For instance, the
political leadership may believe that it is through the promotion of
foreign languages (English, French...) that modernization and
development can be achieved. ldeological influences constitute
what is called intervening variable in modern social sciences.(%?
This type of variable has, thus, a negative indirect affect on the
promotion of language nationalization projects.(>3)

If the political leadership’s is more fluent in the foreign language
and more versed in the foreign culture, then we would assume
theoretically also that the political leaderships in question would not
be inclined (-) to take decisions in favour of Arabization or
Francization. Any contrary political decision taken by the political
leaderships would have to be accounted for by the ideological
factors as intervening variables, as refered to above. We summarize
in the following tables (I and i) how bilinguism/biculturalism, on the
one hand, and the ideological influences, on the other, affect the
language nationalization processes in the Algerian, Tunisian and
Quebecan societies

(52) Lexique des sciences sociales p. 378
(53) This is applicable on the Tunisian political teadership as it will become clearer.
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analysis of the political leadership’s role in the language
nationalization process in each one of these societies.

In order to have a closer look at the variable of bilinguism /
biculturalism we need to comprehend its subtle nature. The nature
of the bilinguism / biculturalism of the three political leaderships
in question could be classified into two categories :

(1) The Balanced bilinguism / biculturalism : 1t is that
linguistico-cultural background which enables the members of the
political leadership to have equal mastery of both languages and
cultures. In order to meet this definition, the members of the
Algerian and the Tunisian leaderships, must equally master the
Arabic and the French languages and their learned cultures. As for
the members of Quebec’s political leadership, they must equally
master French and English and their learned cultures. Such a
balanced pattern of bilinguism / biculturalism is indeed a rare
phenomenon among human individuals and groups throughout
humankind’s long history. (59)

(2) The Unbalanced bilinguism /biculturalism : It is that
bilingual and bicultural phenomenon and its culture better than the
other language and its corresponding cufture.®V The Quebec's
political leadership at the time of Rene Lesveque could be cited as
an example. As we have seen, the members of the Parti Quebecois
political leadership master much better the French language and its
culture than the English language and its culture. This is the most
typical pattern of bilinguism/biculturalism found among individuals
and groups in known human societies. The potential impact of these
two types of the phenomenon of bilinguism/biculturalism on
language nationalization process could be summarized in three
possibilities:

(50) This is quite consistent with : "Il y aura un bllinguisme partalt si les deux langues ont le
méme pouvoir de communication sur 'ensemble des roles sociaux..." Etant donn~ que
cette performance se révale plus souvent un ideal qu'une realité, le bilinguisme de
findividu se presente la plupart du temps sous les diverses formes d'un bilinguisme
differencié, donc inégal selon les situations de communication..." Langue et societ= p.
184

(51) Ibid




members of the political leaderships subscribe t0.447) 1t is in this
sense that we use here the notion of culture in its modern
socio-anthropoligical meaning.(8) We concentrate our analysis here
on three levels of the political leadership’s Cultural Background'; (1)
the educational background of the entire political leaderhsips. (2)
the eeucational background of the political leadership’s leader. (3)
The ideology of the poilitical leadership as a whole.

Xill - The Educational Background of the Political Leadership

To begin with, the educational background of the members of
the political ieaderships in these three countries is in general of
,bilingual and bicultural nature. On the one hand, the president,
most of this ministers as well as the higher officials of the Algerian
and the Tunisian governments mastered both French and Arabic
and had a good knowiledge of the learned Arab-Islamic and french
cultures.#9) On the other, the prime minister of Quebec, most of his
ministers and the higher government officials spoke French and
English. Their knowledge of the English learned culture was on the
average reasonable. Furthermore, billinguism/ biculturalism in
Algeria, Tunisia and Quebec were not confined to the members of
the ruling political leadership but they were shared as well
particularly by the highly educated groups in these three societies.
From a socia-epistemological view, bilinguism/ biculturalism
could be considered as a significant independent variable in the

(47) The concept “cultural background" used here has a broader meaning than that of the
concept of “ideology" as defined in modern social sciences. Most common definition of
ideology is as follows : "ldeology is a comprehensive system of ideas and beliefs that
explain Man's attitude toward society and lead to a behavior consistent with those
beliefs' Lexique des sciences sociales / M. Grawitz, Dalloz, Paris, 1988 p. 198. We know
that the concept of ideology had emerged with the French philosopher Destutt de Tracy
and had evoived and matured with Marx and Mlannheim. The "cultural background" of
the individual and the groups has been considered neither a part nor an influencial force
on their ideological system. It is on that basis that we have resorted to the notion of
"cultural background” because it covers elements whose potential affect tends to be
greater on the language nationalization processes in the three societies in question.

(48) See the concept "Culture" in Enclyclopedia of Sociology : the Dushkin Publishing Group,
ftd. Guilford, Conn. U.S.A 1974, pp. 67-70 and Dictionnaire critique de la sociolo- gie / R.
Boudon, PUF, Paris, 1982 pp 133- 41

(49) This is more true of the Tunisian political ieadership.




pressures, the Parti Quebecois leadership has not gone back on its
linguistic decision. Unlike the political leaderships of I'Union National
and the Liberal party in Quebec, the political leadership of the Parti
Québecois has manifested a great deal of independence in taking
this difficult decision.(#®) This proves that human social actors could
rule out maneuver the pressures of social forces and make things
go in the direfction of their ideas/ideologies. In other words, humans
cannot accept the principle of the rigid Social Determinism. With this
ability to take a firm stand against many odds, the political
leadership proves to be a central actor in the making of language
nationalization policies. Any credible scientific assessment of the
latter in developing or developed societies has to reckon with the
decisive input of the political social actors in these matters.

XIl - The Plausible Link Between the Educational Background
and Decsion Making Toward Language Nationalization

The portrait drawn so far about the role of the political
leaderships in the dynamics of language nationalization is very clear
indeed. The political leaders of Algeria, Tunisia and Quebec have
played a central role in the shaping of the nature of the orientation
of language nationalization policies. The question which needs to be
addressed now is this: what are the backgrounds that have made
those leaders take different positions and adopt different policies
toward the issue of language nationalization?

In order to offer a reply to this fundamental question, we
have chosen to arm ourselves with the perspective of cultural
sociology.(48) As stated befare, we focus in this part of the study
on the analysis of what we would like to call the Cultural
Background of the political leaders in question. The concept of
Cultural Background means here the following: the school based
linguistic and cultural background (educational background) as well
as the set of values, norms and ideological visions which the

(45) Langue et société op. p. 460

(46) Scheter, M., Problems of A Sociology of knowledge, trans. by M.S. Frings and KW
Stikkers (ed), London, Routledge and Kegan Paul, 1980. Y ¢ '
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in question. One tends to be visibly committed to the global
Arabization project before and after independence. The other, to
say the least, is not enthusiastic about global Arabization before
and after Tunisia’'s independence. the question now: what are the
forces which are behind the making of two different political
leaderships whose countries are neighbors and whose
historic-culturo-religious backgrounds are practically identical. In
order to explore these frontiers, we need to rely heavily on the
insights of full blown sociology of knowiedge. With a firm grip on the
latter, we can hope to strengthen and sharpen our knowledge of the
dynamics of what we have called the educational and the
ideological backgrounds of the political leaderhsips. But before we
tackle this ambitious part of this study, we need to wind up our
discussion here by addressing the role of the political leadership in
the Francization of the Quebecker society.

Xi - The Role of Political Decision in the Francization of The
Quebecker Society.

As indicated before, Bill 101 is considered to be the only
linguistic legislated law that has francized most the face of la Belle
Province. Both Bill 63 and 22 before it is judged to have practically
contributed very little to the real promotion of the French language
in the Quebecker society. The three Bills in question were
introduced by three political parties who governed Quebec from the
late sixties to the mid eighties. But Bill 101 is the only bill which
illustrates the crucial role that political leadership plays in languaqe
nationalization policies. The Parti Quebecois had introduced this bill
in 1976 inspite of the still existing ethnico-politico-socio-economic
factors that had prevented I'Union nationale and the Liberal party
“from adopting linguistic bills that could have served really the cause
of the French language in Quebec. The anglophone community and
the various immigrant groups were extremely hostile to Bill 101. So
was the federal government in Ottwa. Quebec's French economic
elite did not feel confortable with this linguistic legislation. Finally,
some of the English Canadian financial and economic institutions
and agencies have threatened to leave Quebec or have actually
moved their headquarters out of Montreal. Despite all of these
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Algeria public life. Third, Tunisia has been poorer than Algeria on
the economic front, but at the same time it has had its sufficient
human resources to be able to launch a vigorous compaign of
global Arabization. Fourth, increasing scholarization after
independence had obliged the Tunisian authorities to hire French

teachers and professors (les coopérants). In economic terms ,
Arabization would have been cheaper had Tunisia used its own
Arabizing human resources or hired needed teachers and
professors from the Arab Middle East. As stated before, the
Tunisian society stood a much better chance to achieve global
Arabization immediatley after its independence in 1956. It had
adequate human infrastructures (the Zeituni and the Sadiqi
graduates in particuair) to do the job in the medium term at least. In
opposition to this, Algeria’s human infrastructures for Arabization
looked very grim indeed upon its independence from France in1962.
However, as explained, it has scored better than Tunisia on the
Arabization achievement scale. Though, Tunisia got its
independence six years before Algeria.

Nothing substantial is practically left to account for the
Arabization achievement difference between independent Algeria
~ and Tunisia except the force of the political leadership’s will.
While the Arabization project figures high on the agenda of the FNL
political leadership well before Algeria’s independence,43) it
appeared to have occupied a low profile for the Destour/RCD
political leadership of Tunisia before and after independence.44)
Global Arabization of independent Algeria has been on the part of
the FNL political leadership, a sort of fuifulling one’s committed
political leadership, a sort of fulfulling one’s committed political
promises. The matter for the Tunisian political leadership was
different. It had made no strong commitment to the global
Arabization of the independent Tunisian society. So, there is no
urgent need really to meet one’s political promises. What is
ultimately at stake here is the nature of the two political leaderships

(43) See the speech (in Arabic) on Arabization in Algeria in the Journal Athqafa (Culture)
Algiers, no 101, 1988, p. 21.

(44) See the Arabic Language...footnote (39) above.
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Yet the question pertaining to the crucial role of the political
leadership in Arabization in Algeria and Tunisia is not settled for
good. Some may argue that the matter of Arabization in these two
societies has been affected by economic and social society’s
structures factors. That is where the real difference lies, so to
speak.

In order to address this claim, we need to provide a brief profile
of the non-political forces which may have played a role for or
against the global Arabization in modern Algeria and Tunisia. As
spelled out earlier, the state of the Arabic language in Algeria upon
its independence was bad enough. Algerians had no national
human resources to undertake the massive Arabization compaign.
They had, for instance, to hire an enormous number of Arab
teachers, professors etc... from the Arab Middle Eastern countries in
order to Arabize their educational system.

As far as Tunisia is concerned, we stressed that the state of the
Arabic language in this country upon its independence was much
brighter than in Algeria. Tunisians also had reasonably adequate
national human resources to undertake Arabization of the education
system. The administration and the environment on their own. But
inspite of these obvious advantages at the disposal of the Tunisian
society, the process of Arabization in the latter lags behind its
Algerian counterpart. As we have shown before, Algeria is clealry
ahead of Tunisia in the Arabization of two out of three (2/3) major
sectors. They are the sectors of education and of the environment.

Some might still insist that the issue of Arabization in these two
societies has to be linked to economic forces. Algeria was a much
richer country than Tunisia. So, she could afford to invest its petro
dollars into its education system. This economic argument can
hardly stand the test. First, Algeria did not become, like other OPEC
countries, a petro dollar nation until the mid seventies. While
Arabization had already made significant progress in the Algerian
society by that date. Second, the petro dollars invested by the
Algerian authorities into the Arabization of the education system or
the environment could have been chanelled to other desperate
sectors of Algerian public life. Third, Tunisia has been poorer than
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influencial force®®) in the blocking or in the promotion of the
Arabization project. In fact, this is far from being unusual, given that
the State, as represented usually both in the government and in the
ruling parties, does intervene in the planning as well as the
execution of nealry all social policies in Third World countries.(4?)
Development projects, for instance, are often planned and worked out
by the State. That is, according to the ruling political leadership’s wili.
Such a pattern of policy making is expected in societies where
democratic principles in institutions and organizations hardly exist.(42
Because of the absence of legal political opposition in most of the
underdeveloped countries, their population have essentially no
choice but to bear the consequences of the political leadership’s
decision be that of good or bad nature.

The Algerian political leadership under the late president
Haouari Boumedienne was not democratic in the traditional sense
of the term. So, the decision to Arabize the Algerian society was
basically a political decision coming from the top of the political
leadership hierarchy.

As far as the Arabization process in the Tunisian society under
the leadership of the former president Habib Bourguiba, no clear-cut
serious decision had been taken in favor of the global Arabization of
the Tunisian society. The hesitation to undertake such a decision
was in itself a political decision of an elitist nature coming from the
top and thus, was far from being supported by the wider masses of
the population. In both cases, the decisions taken in these two
Maghrebian societies in favor or against global Arabization is a
political act which shows an organic affinity with the ruling political
elites who have governed since independence.

(40) Basic Research Methods in Social Science, Julian L.Simon, Random House New York,
1969 p. 31.

(41) Development and Cultural Change (Ed) lipyong J.Kim, Paragon, House Publishers, New
York, 1986.

(42) Nagib, H.K., The Oppressive State in Contemporary Arab East : A Comparative
Structural Study (in Arabic), Beirut, Centre for Arab Unity Studies, 1991, p. 421.
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Bill 101 stands as the most successful one as far as the promotion
of a firm global Francization of Quebec is concerned.

X - The Role of Political Decision in Language Natioanlization
Process in Algeria and Tunisia

Our examination of the dossier of Arabization in Algeria and
Tunisia has shown that Algeria has scored better in the Arabization
project than its neighboring Tunisia. And this was against the
greater odds that the Algerian society had to face in this domain
immediately after its independence. The central claim of the thesis
of this study is that the difference in Arabization achievement
between these two countries lies basically in the role of the political
leadership in each society. The term political leadership means here
the political parties that have governed these two societies. The
National Liberation Front (FLN in French) and the Destour party
(now it is called le Rassemblement Constitutionel Democratique:
RCD) have been the two ruling parties in these countries since their
independence.

On the one hand, The Aligerian political leadership’s decision to
arabize all features and sectors of the Algerian society has enabled
the latter, as pointed out, to make important strides toward the
difficult realization of total Arabization.(38)

On the other, The Tunisian political leadership’s attitude toward
Arabization has been characterized by ambiguity, hesitation and
inconsistencies in its Arabization policy.®9) Thus, there appears to
be a significant correlation between the political leadership
(independent variable) and the nature of the Arabization decision
(dependent variable) in these two Maghrebian societies. In other
words, the political leadership constitutes here an important and

(38) See "The Arabic language in Algeria between its dark past and its shinning present” in
the Arabic newspaper : Asharqg Al-Awsat 17.03.1989 p. 8.

(39) See "The Arabic language, the cultural identity and the experiences of Arabization" in the
Arabic journal Al Mustagbal al Arabi no 27 may 1981 pp. 85-100.
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2 - The Party Québecois government obliged all enterprises of
more than 50 employees to have a Francization certificate, to
make a Francization committee if the entreprise has 100
employees or more and to increase the presence of francophones
at all levels (administration counsel, staff, hiring policies etc....).
Finally, the mastery of spoken and written French is required at the
work place.(34)

3 - Quebec must show its French face. Street signs,
advertisements... especially in Montreal must be only in French. It is
the second largest French city in the world. According the
ex-president of the Counsel of the French language, Michel
Plourde: “An Québec, c’est le francgais, le Frangais est la Langue
Commune detous Les Queb Cois: Francophones, anglophones et
allophones. C'est la langue que tous les Québecois ont le droit de
posséder, de savoir et de I'utiliser. Voila la régle fondamentale de
notre aménagement linguistique: le frangais d'abord, pour tout le
monde."(35)

4 - The rejection of the generalized official bilinguism. Past
experience has proven that it constituted a great threat to the vitality
of the French language in Quebec. The francophones represent
only 2% of the North American population. Giving the same status
to French and English (bilinguism) in Quebec means re-offering the
dominance to the English language. Because equal rights applied to
inequal languages can never lead to equal situations between
them.(36)

5- To settle for good the issue of the language of teaching in
school for the children of the immigrant population, Bill 101 had left
the freedom of choice only to those children whose parents had
done their primary studies in English in Canada.(®”) It is clear that

(34) Ibid p. 460
(35) Ibid
(36) Ibid
(37) bidl p. 459
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63 gave the right to parents in the Province to send their children to
the school (English or French) of their choice. Therefore Bill 63 was
far from enhancing the status of the French language in the
education, the administration or the environment sectors.(<?)

Robert Bourassa, the leader of the Liberal party in Québec
adopted Bill 22 in July 1974. it was thought that this was aiming to
make French the only official language of Québec. But it made,
instead, every body angry. The anglophone Community protested
against it. Bill 22 could make them loose the privilege of having
bilingual signs. They asked for the policy of bilinguism to be
maintained throughout Quebec. Bourassa's government did not
force the children of immigrants to attend French schools.
Furthermore, the Liberal political leadership did not hamper the
English language from dominating the socioeconomic sector in the
Province. Like bill 63, Bill 22 did not improve the situation of French
in Quebec.(3%) On the contrary, both of them intensified the hostility
between the various linguistic groups."

The decisive bill that improved the status of the French language
in Qubec was the famous Bill 101 introduced in 1976 by the political
leadership of the Separatist Parti Québecois under the leadership of
Réné levesque. One of the principal objectives of the Parti
Québecois was to assert the predominance of French in Quebec.
To make Quebec as French as Ontario is English. French must be
the common language of all Quebeckers at work, in school, in
commerce and in business.(32)

To put this in practice, the following policies have to be fulfilled:

1 - Simple elementary social justice would require that work,
commerce and business sectors be given to the francophones. That
is, the economic power should be handed to the francophones after
having been for so long the privilege of the anglophones.(33)

(29) Lanuge et société op. p. 457
(30) ibid p. 458

(31) loid.

(32) Ibid p. 459

(33) Ibid
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Municipal laws appear to be lenient or indifferent on these matters.
When it comes to the Arabization of administration, both Aligeria and
Tunisia did not score high in this sector during the ruling regimes of
Bourguiba and Boumediene. This was more visible in the modern
financial and economic institutions. Inspite of these similarities,
Algerian authorities appear to have done more to encourage
Arabization in the administrative sector. For instance, the Algerian
State Employer had introduced a law under the leadership of
Boumediene, that makes the promotion of its employees dependent
on the improvement and the passing of specified examinations’ in
the Arabic language.

Finally, Algerians have made more progress in the Arabization
of their education system than their Tunisian neighbors. By the end
of the 1970s, they had made headways in the Arabization of
mathematics and sciences in general at the secondary school level.
In the Tunisian educational system, French has been the teaching
language of mathematics and sciences since Tunisia’s
independence in 1956.

IX - The Parti Québécois and Quebec’'s Sweeping Francization

in Quebec after 1960, the Francization meant basically the use
of French in commerce, finance and industry sectors as well as in
public administration, work activities, public/private services, public
signs and commercial advertising. The Francization of the education
system was a low key issue. Since the French Quebeckers had kept
their language in an adequate standing use, as pointed out before.
So, unlike in Algeria and Tunisia where Arabization of the education
system was an urgent need, the Francization of Quebec’s education
system did not raise major difficulties on the whole. Three political
parties had legislated three bills to address the issue of the
Francization in Quebec. The party of 'Union nationale (1968-70)
was known for its bill 63 which was issued in response to the
immigrants protest at Saint-Leonard against the decision of the
schoo! superintendents to force their children to go into French
schools. The political leadership of 'Union nationale opted for the
policy of multi-culturalism advocated by the federal government. Bill
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language in Quebec upon the beginning of its Quiet Revolution in
1960s, we could say it was much better than the state of Arabic in
Tunisia in 1956. The language of the education system is one
measuring indicator of that difference between Quebec and Tunisia.
While Quebec has used French as its native teaching language
throughout the primary, the secondary and the university levels,
Tunisia has not since its independence, used Arabic as the
language of teaching mathematics and sciences at the secondary
and the university levels.

Inspite of the odds facing Arabization in Algeria upon its
independence as outlined already, the state of Arabic in Algeria
under the political leadership of the late president Haouari
Boumediene (1965-1978) was in general better than it was in
Tunisia during the former Tunisian president Habib Bourguiba’s
reign (1956-1987). The Arabization of the environment has become
a reality in Algeria. Arabic letters have become the dominant
features of street signs and instructions inside and outside private
and public institutions and buildings. the use of foreign language(s)
has not, however, been prohibited. The writing of foreign language
(s) could be added when necessary like in those institutions where
the presence of foreigners is very visible. Hospitals, police stations,
banks, hotels, embassies, roads intersections and emergency
places. The environment Arabization law stipulates that everything
in Arabic must be written in bigger and more prominent Arabic
letters rather than the smaller letters of the foreign language(s)
which carry the same sign(s) refered to in Arabic.(28

Compared to the sweeping Arabization of the environment in
Algeria, the environment in Tunisia since independence has been
bilingual. Arabic and French exist side by side in street signs, public
and private institutions shops, restaurants. And this practice is well
spread in villages, towns and cities. Unlike in Algeria, the foreign
letters/words may be written bigger than the Arabic ones or occupy
a better strategic overlooking place in the given street signs.

(28) As it stands, the global environment of Arabization in Algeria does not find its equivalent
neither in Saudi Arabia nor in Egypt. Both of these two countries still have a bilingual
environment (arabic and English).
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Quebec Francization and the ending of Quebec anglophone or
bilingual face, we can mention here two social gorups: (1) The
nationalist groups and (2) some of the Province's school
superintendents. The decision made by the latter in 27-06-86 and
obliged the immigrants of the district of Saint-Leonard to send their
children to the French schools. The Jean-Batist Movement is one of
the aggressive nationalist groups known for its campaigns in favor for
the promotion of French as the only official language of Quebec.(2¢)
As far as those groups who had held opposing positions against the
Francization of Quebec, we can mention three main ones:

(1) The anglophone group whose main basis is the West side of
the city of Montreal. English residing in Quebec have demanded
that Quebec remain at least bilingual.

(2) Non-English immigrants to Quebec have been hostile to the
attempts of Francization fo the Province. They wished to keep, at
least, the option of free choice of schools (French or English) where
they can send their children.

(3) The French economic elite: According to Marc levine, this
group has different views concerning the issue of the Francization of
Quebec. In other words, this elite is not completely enthusiastic
about the Francization of the private sector and the middle class
public service.(?”

Vil - More Substantial Arabization in Algeria Than in Tunisia

As described, Algeria, Tunisia and Quebec had each of them
many social forces that were hostile to language nationalization.
Furthermore, the state of the Arabic language in Algeria upon
independence was in a much more deteriorated situation than was
the case of Arabic in Tunisia. As far as the state of the French

(26) The declining of Quebec French population and the increasing immigration into the
Province in this period were bound to raise the concern of the general French population
toward Quebec linguistico-cultural protection. See 27 below.

(27) Levine, M., The Reconquest of Montreal : Language Policy and social change in a
Bilingual City, Philadelphia: Temple University Press, 1990, 285 pp. | consulted its
review by Brazeau in Contomporary Sociology, vol. 20, noc 3., May 1991, pp. 370-371.
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The period which began in 1840 and lasted until 1960 was the
period where Quebec coexisted in Canada as a minority. This was
so when Ontario and Quebec made up the two Canadas by the
terms of the law of the Union or by the Charter of the Confederation
(1867) to which six more provinces had gradually joined later on
Quebec and Ontario. The state of the French language had
continued to deteriorate with the minority status that Quebec held
within the Canadian Confederation. Here is how abbot Thomas —
Aimé Chandonner described the linguistic situation: “Every where,
in our public places, in our streets, in our offices, in our living rooms,
you hear the resonance of the invading accent of a foreign
language. Some have gone as far as inflicting their mother tongue
with foreign turns of phrases and translate their first name, their
family name, the name of their forefathers by their equivalent
foreign names.”(24)

The AANB did not give Quebec more than a very slim provincial
autonomy. it imposed on Quebec bilinguism in its parliament as well
as in its courts. It is not exagerated to say that Quebec of 1867 and
beyond was hardly more than a colony of the federal Canadian
government.(25)

Unlike the cases of Arabization in both independent Algeria and
Tunisia, the case of Francization of Quebec saw the light, in the
period of the so called the Quiet Revolution. The latter is known to
be the period of the modernization of Quebec between 1960 and
1980.

VIl - Attitudes of Quebecker Social Groups toward Francization

The promotion of the status of the French language was one of
the accomplishments of Quebec modernization. We need in this
context, like we did in the discussion of the Arabization process in
the Algerian and the Tunisian societies, to identify the social groups
on the ground who had favored or opposed the Francization of
Quebec. As to the social categories in Quebec who had supported

(24) Ibid p. 446
(25) Ibid p. 448
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Arabization issue. Their number and power have been on decline
since the closing by Bourguiba’s regime of the Zeituna's Mosque at
the secondary school level in the mid sixties (1965).(22)

VI - The State of the French Language in Semi-Colonized
Quebec

The state of the French language in the New France (Quebec)
before the so called ia Revolution Tranquiile (the Quiet Revolution)
1960-66 can be examined in two periods (1) The British colonization
period and (2) the Canadian Confederation period. Officially the
British occupied New France between 1760 and 1840. In reaction to
the threat of the victorious conqueror, the French society had
responded by defending its religion, its language and its laws. But
this did not mean for instance, that the French of the New France
remained immune from the influence of the English language. Alexis
de Tocqueville (1805-1859) speaks of the anglicization of the
French language this way:... “the lawyers | saw there who were
considered to be the better ones of Quebec... spoke French with
Norman accent of the middie classes. Their linguistic style was
vulgar and full of strange words and English sentences!(23)

(22) Ezzeituna educational system exists since the mid-sixties only at the University leve! :
The Zeituna University. It becomes clear from the profile of Algerian and Tunisian social
groups just discussed that educational as well as ideological backgrounds are crucial
factors in determining the social group's attitude toward Arabization. The Zeituni were
unambiguisty for Arabization. it is their educatianal background(Arabic Islamic education
mainly) which is at work, Once the Algerians and the Tunisians receive bilin-
gual/bicultural or French language/ culture dominant backgrounds, the risks ‘tor not
favoring Arabization become greater. The assessmsnt of the role of educational
background on the attitude of the political leadership toward Arabization becomes
legitimate indeed. The slogan of Tunisification' has had a clear political connotation. It
has been a response against Arabism ideology especially during Nasser's time. Under
Bourguiba the Tunisian political leadership had to give a new meaning to the Arabic word
(Al Qawmiyya). The latter means Tunisian nationalism. While (Al Qawmiyya) Arabic
original meaning means Arab nationalism. After Bourguiba, the use of the words
national/nationalism (watani wataniyya) is gaining ground. Nonetheless, the use of Al
Qawmi (Al Qawmiyya)'is still wide spread. It creates confusion. The message remains,
however, clear. Since Bourguiba, The Tunisian political leadership has underemphaized
the importance of Arabism for Tunisians.

(23) Leclerc, J., Langue et société, Qu=bec, Mondia Editeurs, p. 442; (The translation is mine
here and below).
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great sympathy among Muslims; because it is the language of their
Holy Book: The Quran.(19)

In order also to understand the dynamics of the question of
Arabization in Tunisia, we need to look at the positions of certain
social groups. G. Grandguillaume speaks of the attitudes of four
main social categories toward Arabization.

(1) The Urban Bouregoisie is culturally a homogenous social
category whose presence prevails in the main cities of Tunisia, like
Monastir and Tunis. The Es-Sadiqi school was this bourgoisie’s
main reference. Es-Sadiqi School was this bourgoisie’s main
reference. Es-Sadiqi School stands for bilinguism/biculturalism.
Grandguillaume believes that this social category was clearly
oriented toward the West and more interested in what has
become known as ‘Tunisification’. That is, the promotion of
everything Tunisian including the promotion of Tunisian Arabic
dialect instead of the standard Arabic language. (2%

(2) The State’s employees (les fonctionnaires): the majority of
this social category was French educated and more oriented toward
modernity and national (Tunisian) issues. Grandguillaume considers
this social group as being little interested in total Arabization.(2")

(3) The State’s beneficieries: This social category includes
Tunisian merchants, farmers, shop-owners, grocers etc... They
needed social stability to develop their activities. Their social
conservatism had made them on the cultural level more attached to
islam and Arabization.

(4) The Zeitunian group is made of those Tunisians who were
educated in the Zeituna Mosque in Tunis and elsewhere in the main
cities of the country. A number of the Zeituna’s graduates travel to
Middle Eastern Arab universities to pursue their university studies.
As expected, they have been the most vocal and militant on the

(19) Ibid p 152
(20) Ibid p. 141
(21) tbid p. 142
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and the general population at large toward Arabization. In Algeria,
we limit ourselves to the Arabization attitude of four social
categories: (1) The army: G. Grandguillaume thinks that “the army
was not interested directly in Arabization, though the ministyr of
defense was among the most Arabized ministries. However,
Arabization becomes important for the army as a means of holding
political power.(16) (2) The technocratic bourgeoisie: this is the
social group that has the upper hand in management of
administration and control of the economic sectors run by the State.
According to Grandguillaume, “the position of this bourgeoisie
toward Arabization is rather ambivalant. On the one hand, they were
hostile toward the process of Arabization. On the other, under the
pressure of the State duty (the political governing power) they felt
compelled to express a favorable attitude vis-a-vis Arabization.™('?)
(3) The Arabizing social gorup: the members of this group belong
either to the Association of ‘Ulama or to those Algerian students
who have graduated from Ezzeituna in tunisia or from the Arab
Middle east Universities like Cairo, Damascus and Baghdad
universities. As expected, this social group strongly favors
Arabization by convinction and by political strategy.('8) Many of
these educated men, like Tawfig El Madani and Abdelhamid Mebhri,
had played an important role in the Arabization of the Algerian
education system when they were appointed by the late president
Boumediene as ministers or high officials in the Ministry of
Education. (4) The public sector employees: The Arabization of the
public sectors constituted a threat for the Francized employees who
feared to be replaced by the Arabized public sector employees.

As for the general Algerian population, Arabization must have
found some support among its ranks. This was due mainly to the
religious factors. Islam is the overwhelming religion of Algerian
Arabs as well as Berbers. And the Arabic language draws usually

(16) Ibid p. 151.
(17) ibid
(18) Ibid p. 150
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laws, like it had done in Algeria, prohibiting the teaching of Arabic or
considering the latter a foreign language in Tunisia. (2) The
Tunisian society has had the oldest and the well renown teaching
and scholarly oriented Mosque of Ezzeituna. The core of its taught
subject matters were Arabic language, Islamic disciplines like
Quranic or Hadith studies and Figh (Juriprudence). Natural
sciences, chemistry.. were also taught but at a very rudimentary
level. Arabic was the language of teaching of all subjects. The great
number of the graduates of Ezzeituna enjoyed thus, a good
command of the Arabic language and a good knowledge of Islam.
(3) Tunisia had also the famous Es-Sadigi School. It was bilingual
throughout the primary and the secondary school levels. its
graduates were known for their outstanding bilinguism/biculturalism
in the Arabic and the French languages as well as their cultures. So
The Tunisian society had both the graduates of Ezzeituna and of
Es-Sadiqgi School as good human resources that could be used for
Arabization after independence. In the words of G. Grandguillaume
“the knowiedge of Arabic (in Tunisia) had been adequately
maintained, so it should not create major worries vis-a-vis
Arabization.” (15)

This brief description of the state of the Arabic language in both
Algeria and Tunisia upon their independence shows very clearly
that The Tunisian society had a better chance of success than its
Algerian counterpart in its ability to launch the compaign of
Arabization. Two factors support this: (1) The graduates of
Ezzeituna and Es-Sadiqi School constituted an important human
resource in the Arabization of education, the administration and the
environment. (2) unlike the Algerians, Tunisians had in general kept
a good standing of the written and the spoken Arabic. This would
make Arbaization an easier task.

V - Attitudes of Aglerian and Tunisian Social Groups toward
Arabization

The destiny of the Arabization processes in both societies
depended greatly also on the positions of the various social groups

(15) Ibid p. 45.
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The state of the Arabic language in Algeria immediately after its
independence in 1962 was a gloomy one. As pointed out, the
French occupation had intended to dismantle the Arabic Islamic
foundations of the Algerian society and consequently, the Algerian
collective personality.In order to marginalize the place and the status
of Arabic in Algeria, the French colonial authorities had passed a
law in 1938 making Arabic a foreign language in the Algerian
society. To counter the continuing deteriorating state of the Arabic
language and Islam in colonized Algeria, serious efforts were made
by the Association of “Ulama” to teach Arabic and Islam throughout
Algeria.(*3 The French authorities had put all kinds of obstacles to
put an end to the activities of the Association of ‘Ulama. Inspite of
that, the well known Arabist-Islamist militant leader of the
Association, Abdelhamid Ben Badis, succeeded in the face of the
French oppression to have his famous statement: “Islam is our
religion, Arabic is our language and Algeria is our nation” became
the slogan of an overwhelming number of Algerians especially
during the armed struggile against the French occupation. “Inspite of
those efforts, writes Gilbert Grandguillaume, the situation of the
Arabic language was far from encouraging in 1962, the year of
Algeria’s independence. Arabic was largely ignored. It did not show
up in the teaching programs except in the section of dead
languages. Furthermore, the parallel teaching of dialectical Arabic
or Berber constituted a competition for the Arabic language. The
situation was so bad at that period, so that for many Algerians, it
might seem impossible to see Arabic taking its real place in the life
of the country before very long.”('4)

in comparison with Algeria, the state of the Arabic language in
Tunisia had a much better standing in 1956, the year of its
independence from the French colonization. This was expected at
least for three reasons: (1) The French occupation had not passed

Y

(13) Rabah, T., The conflict between the 'Ulama Association and the Occupation Government
(1933-39) (in Arabic) Al Mustagbal Al Arabi No 47, Jan. 1983; pp 53-65.

(14) Grandguillaume, G., Arabisation et politique linguistique au Maghreb, Paris, Maisomeuve
et Larose, 1983, pp. 96-97. (The translation is mine here and below).
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groups toward language nationalization and c¢) what has been
achieved in language nationalization in each society after gaining
independence/autonomy and being governed by the new political
leaders.

IV - the State of Arabic in Independent Algeria and Tunsia

Our assumption of the centrality of the decisive role of the
political leaderships in Arabization in contemporary Algeria and
Tunisia remains at this point a plain working hypothesis. To have
scientific credibility, the latter must have supporting evidence from
the grass root social reality of these two societies. Political leaders
as social actors don’t normally behave in a vacuum. Their behaviour
ought to be looked at closely within the Socio-linguistic context. This
does not mean, however, that their political decisions are
exclusively the outcome of the rigid laws of the socio-linguistic
determinism. Human actors enjoy a lot of freedom in their
maneuvering even within extreme social constraints. (1)

So, let us look at the socio-linguistic factors that may have
hindered or helped the process of Arabization in the Algerian and
the Tunisian societies after their independence. That is, we should
examine: (1) The state of the Arabic language in Algeria and Tunisia
after independence. (2) The positions of the different social groups
toward the undertaking of the Arabization policy processes.
The French colonization is known to have emphasized very strongly
the primordiality of linguistic and cultural colonization of the
colonized.(12 The French colonial slogan: la mission civilisatrice
(the civilizing mission) meant that one of the principal aims of
French occupation of other peoples around the globe was to
socialize and assimilate, through the teaching of the French
language and culture, the populations who fall under its domination.
French colonization of Algeria constitutes the best illustration of
colonial attempts to break down the very foundations of the cultural
components of the collective basic personality of the colonized
peoples.

(11) The Symbol theory, op.
(12) Calvet, L.J., linguistique et colonisation, Paris, Payot, 1974, pp. 84 - 85.
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(3) Languages tend not to eliminate each other when they belong to
different origins like Semetic and Indo-European origins.

When languages cannot eliminate each other in a given society,
the scene is set for conflict to emerge between them. According to
Professor Wafi “the events which occur between languages are like
those which occur between living individual beings and their groups.
They interact and fight with each other, they compete for survival
and they look for victory and domination”.

The three factors mentioned above make the relation between
Arabic and French in Algeria and Tunisia, on the one hand and the
relation between French and English in Quebec, on the other, highly
potential for conficts. In the case of Algeria and Tunisia, the foreign /
invading French language has no chance to entirely eliminate
Arabic as a native language of the majority of the Algerian and
Tunisian population. First, the French colonizing population was so
small in size compared with the size of the native population in
these two countries. Second, Algerian and Tunisian societies have
a good rich civilization and culture. Third, Arabic and French belong
to two distinct language origins. Likewise, these three criteria can be
applied on the co-presence of French and English in Quebec. The
French speaking population in this Canadian province constitutes
80%. The people of Quebec is descendent of the French culture
and civilization. Finally, French and English are significantly of
different language roots.

it is against this background, that the issue of language
nationalization in Algeria, Tunisia and Quebec is bound to raise a lot
of conflict. This is due to its very nature just described and due to
the role of the social factors involved in it as they will be fully dealt
with in the rest of this paper.

In order to evaluate and assess more accurately the role of the
political leaderships in language nationalization issues, we need to
have at least a brief portrait of a) the state of the language before
independence/autonomy, b) the positions of the various social

(10) Wafi, A. A., Language and Society (in Arabic), Cairo, Dar lhyya El- Kutub.
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development processes. (3) Methodologically, social scientists are
obliged to choose their particular variable(s). Because they can't
deal with all potential variables in a single study of limited space. It
is, therefore, in order to focus especially on the educational and
ideological parameters of the political leaderships and their
plausible impact on language nationalization processes. The
clustering together of ‘educational and ideological backgrounds’
does not mean, in any way, that the influence of ‘educational
background'’ is equal to that of ‘ideological background’ as far as the
issues of language nationalization are concerned in Aigeria,
Tunisia and Quebec. The components of cultural symbolic systems
are not exempted from the phenomenon of differential influences
on the human actors. Our study should, thus, constitute a testing
ground for the influence differences which the educational and the
ideological backgrounds may have had on the decisions of the
political leaders vis-a-vis the language nationalization issues
examined here.

Ill. Languages’ conflicts in these three societies

The issue of the promotion of the widespread or the exclusive
full use of Arabic in Algeria and Tunisia, on the one hand, and the
full use of French* in the Canadian province of Quebec, on the
other, constitutes a classical case of languages’ conflicts. In a very
interesting book in Arabic entitled “Language and Society”, the late
Egyptian contemporary sociologist Ali Abdelwahid Wafi outlines the
forces which make the foreign language unable to eliminate the
native / local language. Three factors deserve more attention here:

(1) The small disapproportionate size of the invading / foreign
population. That is, the smaller the size of the latter compared
with the size of the native population. the less likely the
language of the colonizer / the invader / the foreigner will be abie
to destroy the language of the native majority.

(2) The highly civilizational and cultural level of a given population
protects its language from being eliminated by a foreign /
invading language.

*French is more widely used in Quebec than Arabic is used in both Algeria & Tunisia.
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creatures as well as artificial intelligence machines is the complex
quantitative and qualitative set of symbols of which only humans are
gifted with. Thus, individual and collective social action is decisively
affected by human cultural symbols. Thus, educational and
ideological backgrounds of the political leaders in the Algerian,
Tunisian and Quebecker societies are assumed to be strongly
deterministic to the nature of language nationalization in each one
of these societies. This does not mean, however, that we conceive
of no role to the economic and structural factors in the language
nationalization issues at hand. We are quite aware that there are
several forces, though of potential different weights, involved in the
shaping of the destiny of the language nationalization processes.
yet, we have chosen to focus on the role of educational and
ideological backgrounds of the political elites in the unfolding of the
language nationalization processes in this limited sample of
contemporary New societies. Three major reasons justify amply our
choice: (1) We consider Homo Sapiens to be first of all Homo
symbolicus.®®» That is, humans are the symbols users par
excellence. They are cultural by nature. Consequently, the
educational and ideological backgrounds of the political leaders are
but central features of the Homo Symbolicus. To use them as
critical forces that orient and shape the political leaders’ decision
toward language nationalization is strongly compatible with the
underlying assumptions associated the notion of the Homo
Symbolicus.  (2)Furthermore, studies in the areas of
development/underdevelopment are saturated by the heavy use of
such concepts like the Homo Economicus, the Homo Politicus etc..
The introduction of the notion of Homo Symbolicus in addressing
language nationalization, as one manifestation on the way to
overcome the Other Underdevelopment, represents an opportunity
to test the credibility of the concept Homo Symbolicus in dealing
with the analysis and the understanding of the dynamics of
development/underdevelopment in today’s societies. This type of
exploration should widen our horizons on the role of humans and
their ideas/ideologies in the movement and the direction of the

(9) Elias, N., The Symbol Theory~ Kilminister, R. (ed) London Sage 1991
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of those countries.”) But there are hardly any articulate studies that
have focused their attention on the role of the political leaders in
doing away with the former colonial or semi-colonial superstructure,
in the Marxist sense of the term, of the Other Underdevelopment.
This is our main concern here. To be more specific, we examine: (a)
the role of the political leaders in the language nationalization
policies in contemporary Algerian, Tunisian and Quebecker
societies and (b) what we would like to call the educational and the
ideological backgrounds of the political leaderships that may have
shaped the nature of language nationalization processes in these
three societies. On the one hand, educational background means
here the type of education the members of the political ieaderships
have received. That is, whether the education was
bilingual/bicultural or traditional/modern. On the other, we are
interested in the ideology® of the political leaderships in these
three societies. Whether the ideology in question was generally
self-made and self-reliant or it was generally as well Other
dependent and Other reliant. Educational and ideological
backgrounds of the political leaderships are assumed here to be
crucial variables on which depends greatly the outcome of the
language nationalization in Algeria, Tunisia and Quebec. Our
assumptions on the central role of the educational and ideological
variables in the language nationalization processes stem from the
observation that human symbols are central in the making of the
human actors identity as well as their motivation. Ideas, thought,
language, religious beliefs, mythes, ideologies, science, knowledge,
cultural values and morms etc... constitute the matrix of human
cognition for individuals, groups and social collectivities. in other
worlds, what distinguishes radically humans from non-human living

(7) a) Developpements politiques au Maghreb , Camau, M. et al (editors), Paris, CNRS, 1979,
Eisenstadt, SN., (b) Readings in social Evolution and Development, New York,
Parga(non Press, 1970, pp. 379-420, ¢) Hammond, N., Social sciences and the New
Socisties, East Lansing, Michigan State University, 1973, pp. 95-116.

(8) The most common definition of ideology is as follows : “Ideology is a comprehensive
system of ideas and beliefs that explains the human being's attitude toward society and
lead to behavior consistent with those beliefs” Lexique des sciences sociales/M. Grawitz,
Dalloz, Paris, 1988, p. 198. For an elaborated analysis of the concept of ideology see
Boudon R./ L'ideologie: Paris, Fayard, 1986.
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widespread inferiority complex attitude toward the West found
among the population of developing nations is the other component
of psychological nature of the Other Underdevelopment, according
to our own conceptualization.) Viewed this way, the Other
Underdevelopment is but an integral part of underdevelopment as
a global and a complex phenomenon. We examine in this essay
the language nationalization policies undertaken in these three
societies which fell under the domination of colonization or
semi-colonization.’®) As such, the ever increasing promotion of
native language(s) vital global use in former colonized/
semi-colonized societies has to be seen a social action of
liberation from the burden of The Other Underdevelopment. Efforts
made by the New nations to overcome the latter have to be aiso
considered as appropriate paths to affirmative authentic
self-development. The self-development strategy has become the
slogan of an increasing number of development specialists.(®)

i - Thesis of the Study

Modern social science literature on development/under-
development is concerned. Countless studies have dealt with the
role of the political leadership in the Third World and with the
processes of industrial, economic and social developments in many

(4) Ibid pp. 226-29

(5) Some may argue that Quebec's inclusion into the comparison is not appropriate. The
pravince of Quebec is after all not a country. It is just one single province of the ten
Canadian provinces which make the greater Canadian society. Nonetheless, four
rsasons justify, in our opinion, the use of Quebec case in our study : (a) Quebec is
diplomatically not a country but it has all the characteristics to be studied as a society. (b)
It shares with Algeria and Tunisia the issue of language nationalization, the dependent
variable of this study. (c) It is argued in this study that the role of the political leadership
has been crucial In the dynamics of language nationalization in these three societies. (d)
The inclusion of Quebec is intended to show that not only cross-cultural and civilizational
studies are possible but also the cross-developed/underdeveioped areas studies are not
to be discarded out right. The following book is basically a camparison between Poland
and Quebec : National Survival in Dependent societies : Social Change in Canada and
Poland, Breton, R. and al. Ottowa Carleton Univ. Pr. 1990.

(6) Perroux, F. Pour une philosophie du nouveau development, Paris, UNESCO, 1981.
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I - The Other Underdevelopment and Language Nationalization

This study is an attempt to address the issue of language
nationalization in the Algerian, the Tunisian and the Quebecker
Societies. The term language nationalization means here the
linguistic social policies that are undertaken to promote the
exclusive use of the native language of the majority(") of the
population in the education, the public/private administration and the
environment sectors. Language nationalization constitutes a case
study of what we have called “The Other Underdeveiopment”® We
have argued that contemporary societies especially of the Third
World do not suffer only from economic, industrial, social
underdevelopment... But they do suffer as well from Cultural and
Psychological Underdevelopment. On the one hand, the lack or the
limited use of their own native language(s) in the functioning of their
societies is considered to be just one of the systems of the cultural
dimension of The Other Underdevelopment.'3) On the other, the

(1) The existing used languages in these three societies are as follows : (a) In Algeria, there
are three main languages used. They are Arabic, Berber (or the Amazighiyya) and
French. While the latter is an inherlted linguistic heritage from the long period of French
colonization (1830- 1962) of Algeria, Arabic and Berber are authentic Algerian native
janguages. However, Arabic is spoken by the majority of Algerians. As such, it meets the
criterion we set out for the study of language nationalization. Based on this, the state of
the Berber language in Algeria is not to be examined. Because it does not fulfill our
condition : fo be the native language of the majority of the population. though the current
Algerian crisis may help promote more recognition of the Berber ianguage as the second
native official language. In linguistic terms, Tunisia is more homegenous than Algeria.
According to some estimates there is only one percent of the population who still speaks
Berber. So Arabic is practically the single native language of Tunisians. As for the
French it is a foreign language that has ifs roots with the French colonial occupation of
Tunisia (1881-1956). Putting the existing linguistic mosalc of immigrants and native
indians and Eskimos aside, Quebec uses French and English as the languages of the
two founding groups (as they are called in Canada). They are the French and the English
Canadians. Recent statistics indicate that 80% of the population of Quebec speak
French and the rest speak English. As such, the majority of Quebeckers consider
themselves as French. So the French fanguage is considered to be the native language
of the majority in Quebec, while English is seen as a second or a foreign language.

{2) DHAOUADI, M., An Operational Analysis of The Other Under- development in the Arab
world and the Third World, International Sociology vol. 3 no, 3 Sept. 1988, pp. 219-234.

(3) tbid pp. 222-26







Language Nationalization:
A Case Study of The Challenges of
The Other Underdevelopment in
Algeria, Tunisia and Quebec

Abstract

The issue of Language natlonalization process in Third World and
developed societies (Algeria, Tunisia and Quebec) is addressed in this
study.” A closer look at the political governing leadership’s role in the
success or failure of language nationalization is underlined. Three
sociological factors are examined: The leadership's educational
background, the educational background of the head of the leadership and
the ideology of the entire leadership. It is found that the latter sociological
variable has been most cruclal determinant force in these three societies
as far as the success or the failure of the language nationalization process
is concerned.
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